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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

  休
やす

みの日
ひ

にしたことを質
しつもん

問されたとき、簡
かんたん

単に答
こた

えることができる。
 �ুটিটার বি�রোনা কারা বিবাষায় সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারা হরো�, সাহজাভাারোবা উ�র প্র�ানা কাররোতা পাররোবানা।

あなたは最
さいきん

近、休
やす

みの日
ひ

に何
なに

をしましたか？
আপবিনা সাম্প্রবিতা, �ুটিটার বি�রোনা কাী কারোররো�না?

映
え い が

画を見
み

に行
い

きました17
休
やす

みの日
ひ

に

 週
しゅうまつ

末は何
なに

をしましたか？1.

71

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	休
やす

みにしたことについて、6人
にん

の人
ひと

が話
はな

しています。
�য় জানা বাযক্তি� প্ররোতাযরোকা তাারো�র �ুটিটার বি�রোনা কারা বিবাষায় সাম্পরোকাভ কা�া বা�রো�না।

( 1 ) 	何
なに

をしましたか。a-h から選
えら

びましょう。
তাারা কাী কারোরবি��? a–h দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

a. 運
うんどう

動しました b. 服
ふく

を買
か

いました c. 飲
の

みに行
い

きました d. 家
か ぞ く

族と話
はな

しました

e. コンサートに行
い

き
 ました

f. ゆっくりしました g. 掃
そ う じ

除しました h. 寝
ね

ました

① 17-01 ② 17-02 ③ 17-03 ④ 17-04 ⑤ 17-05 ⑥ 17-06

， ，

休
やす

みは、何
なに

をしましたか？
 ছুটিটার ণিদ� কী কক্ষেরক্ষেছ�?



第　  　　課17 映画を見に行きました

休みの日に▶トピック
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( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　  
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

ジム  ক্তিজাম ｜ 週
しゅうまつ

末  সাপ্তাহারোন্তা ｜ オーケストラ  অরোকাভ�া ｜ 昨
き の う

日  �তাকাা�

土
ど

日
にち

  �বিনাবাার এবাং রবিবাবাার ｜ ネットで  অনা�াইনা

17-01 17-06

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

休
やす

みは、何
なに

をし　　　　　　　　か？

　お風
ふ ろ

呂と台
だいどころ

所を掃
そ う じ

除し　　　　　　　　。

　オーケストラのコンサートに行
い

き　　　　　　　　。

　服
ふく

を買
か

い　　　　　　　　。

　昼
ひる

まで寝
ね

　　　　　　　　。

　ネットで、家
か ぞ く

族と話
はな

し　　　　　　　　。

　何
なに

　　　し　　　　　　　　　　　。

　家
いえ

でゆっくりし　　　　　　　　。

	過
か こ

去にしたことを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➊

বা�া অতাীরোতা কারোররো�না, এমনা ক্তিজাবিনাসা সাম্পরোকাভ কা�া বা�ার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

	過
か こ

去にしなかったことを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➊➋

বা�া অতাীরোতা কারোরবিনা, এমনা ক্তিজাবিনাসা সাম্পরোকাভ কা�া বা�ার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

17-07

18-1017-01 17-06
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2   休
やす

みにしたことを話
はな

しましょう。
আপনাার �ুটিটার বি�রোনা কারা বিবাষায় সাম্পরোকাভ কা�া বা�ুনা।

休
やす

み／日
に ち よ う び

曜日／土
ど

日
にち

／週
しゅうまつ

末 は、何
なに

をしましたか？

何
なに

もしませんでした。ジムで運
うんどう

動し ました。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 1 のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
1  এর �ব্দ বাযবাহার কারোর অনাু�ী�না কারুনা। 

( 4 ) 	休
やす

みにしたことをお互
たが

いに聞
き

きましょう。

 言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
�ুটিটার বি�রোনা কারা বিবাষায় সাম্পরোকাভ এরোকা অপররোকা প্রশ্ন কারুনা। দেকাারোনাা বিকা�ু জাাপাবিনা ভাাষাায় বিকাভাারোবা বা�রোতা হয় তাা জাানাা নাা �াকারো�, এটিটা 
দে�খাার দেচষ্টাা কারুনা।

18-1817-08 17-09

17-08 17-09
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  休
やす

みの日
ひ

にしたことやその感
かんそう

想を質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 �ুটিটার বি�রোনা কারা বিবাষায় বাা তাার ধারণা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারা, প্ররোশ্নর উ�র প্র�ানা কাররোতা পাররোবানা।

 楽
たの

しかったです2.

72

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	バユさん、マリエルさん、デウィさん、カノルさんは、
	 同

おな

じ職
しょくば

場で働
はたら

いています。休
きゅうじつ

日明
あ

けに、それぞれが
	 したことについて話

はな

しています。
বাায়ু-সাানা, মাবিররোয়�-সাানা, বির্ডউই-সাানা এবাং কাারোনাার-সাানা একাসাারো� 
কাাজা কারোরনা। তাারা �ুটিটার বি�রোনা কাী কারোররো�না, দেসা সাম্পরোকাভ কা�া 
বা�রো�না।

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　

 4
よ に ん

人は、何
なに

をしましたか。a-e から選
えら

びましょう
প্র�রোম, ক্তি�প্ট নাা দে�রোখা কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা। তাারা কাী কারোরবি��? a–e দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

a. 映
え い が

画 b. 勉
べんきょう

強 c. 洗
せんたく

濯

d. 掃
そ う じ

除 e. 国
こくさい

際フェスティバル

バユさん マリエルさん デウィさん カノルさん

，

17-10

バユ マリエル デウィ カノル
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　

 どうだったと言
い

っていますか。ア- オから選
えら

びましょう。

 何
なに

も言
い

っていないときは、「―」を書
か

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। তাারো�র অবিভাজ্ঞতাা দেকামনা বি��? ア–オ দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা। উরো�খা কারা নাা হরো� “—” বি�খাুনা।

ア. 楽
たの

しかったです イ. おもしろかったです ウ. よかったです

エ . まあまあでした オ. 大
たいへん

変でした

バユさん マリエルさん デウィさん カノルさん

，

17-10
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( 3 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। এই বাার, ক্তি�প্ট বারাবার অনাুসারণ কারুনা।

17-10

マリエル：バユさん、休
やす

みは、どうでしたか？

　　バユ：映
え い が

画を見
み

に行
い

きました。「ゴジラ」を見
み

ました。

マリエル：おもしろかったですか？

　　バユ：まあまあでした。

マリエル：そうですか。

　　バユ：マリエルさんは？

マリエル：私
わたし

は、一
いちにちじゅう

日中、掃
そ う じ

除と洗
せんたく

濯をしました。大
たいへん

変でした。

　　バユ：そうですか。

マリエル：デウィさんは？

　デウィ：私
わたし

は、友
とも

だちと、中
ちゅうおうこうえん

央公園の国
こくさい

際フェスティバルに行
い

きました。

マリエル：へー、どうでしたか？

　デウィ：とてもよかったです。楽
たの

しかったです。

マリエル：カノルさんは、どこに行
い

きましたか？

　カノル：私
わたし

は、どこにも行
い

きませんでした。家
いえ

で日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強しました。

　　全
ぜんいん

員：すごーい！

一
いちにちじゅう

日中  সাারাবি�না
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　   　　　　　
দেরকাবির্ডভং শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

Ａ： （「ゴジラ」は）　　　　　　　　　　　　　　ですか？

Ｂ： まあまあ　　　　　　。

一
いちにちじゅう

日中、掃
そ う じ

除と洗
せんたく

濯をしました。大
たいへん

変　　　　　　。

Ａ： （国
こくさい

際フェスティバルは）どう　　　　　　か？

Ｂ： とても　　　　　　　　です。　　　　　　　　　　です。

	したことについて感
かんそう

想を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➌

বা�ারা তাারো�র কারা বিবাষায় সাম্পরোকাভ ধারণা বায� কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারোরবি�রো�না?

Ａ： どこに行
い

きましたか？

Ｂ： 私
わたし

は、どこに　　　行
い

き　　　　　　　　　　　　。

	出
で

かけなかったことを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➋

বাাইরোর নাা যাাওয়ার বিবাষায়টিটা বা�ার সাময় বা�া দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারোরবি�রো�না? 

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

18-1017-10
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2   休
やす

みの日
ひ

にしたことや感
かんそう

想について話
はな

しましょう。
আপনাার �ুটিটার বি�রোনা কারা বিবাষায় এবাং তাার ধারণা সাম্পরোকাভ কা�া বা�ুনা।

国
こくさい

際フェスティバルに行
い

き ました。

映
え い が

画を見
み

に行
い

き ました。ゴジラを見
み

ました。

楽
たの

し かったです。

まあまあ でした。

休
やす

みは、どうでしたか？

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 1 の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
1  এর কারো�াপকা�রোনার তা�য বাযবাহার কারোর অনাু�ী�না কারুনা। 

( 4 ) 	休
やす

みの日
ひ

にしたことと、その感
かんそう

想を話
はな

しましょう。

 言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
আপনাার �ুটিটার বি�রোনা কারা বিবাষায় এবাং তাার ধারণা সাম্পরোকাভ কা�া বা�ুনা। দেকাারোনাা বিকা�ু জাাপাবিনা ভাাষাায় কাীভাারোবা বা�রোতা হয় তাা জাানাা নাা �াকারো�, 
এটিটা দে�খাার দেচষ্টাা কারুনা।

17-13 17-14

17-13 17-14

そうですか。
すばらしい  অপূবা ভ

つまらない  বিবারক্তি�কার

いまいち（な）  এতা ভাারো�া নাা
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  S
エスエヌエス

NS の簡
かんたん

単な書
か

き込
こ

みを読
よ

んで、写
しゃしん

真を手
て

がかりに、何
なに

をしたかを理
り か い

解することができる。
 বানু্ধ্যার SNS এর সাংবি�প্ত দে�খাা পরো�, �বিবারোকা দেযাা�সাূত্র বিহসাারোবা বিনারোয়, কাী কারা হরোয়বি��, দেসা সাম্পরোকাভ বাুঝরোতা পাররোবানা।

 家
か ぞ く

族で水
すいぞくかん

族館に行
い

きました3.

73

1   S
エスエヌエス

NS の書
か

き込
こ

みを読
よ

みましょう。
দেসাা�যা� বিমবির্ডয়ায় দেপাস্ট্যা প�ুনা।

	知
し

り合
あ

いの日
にほんじん

本人が投
とうこう

稿したS
エスエヌエス

NSの書
か

き込
こ

みを読
よ

んでいます。
জাাপাবিনা পবিরবিচতা বাযক্তি�র দেসাা�যা� বিমবির্ডয়া দেপাস্ট্যা প�রো�না।

( 1 ) 	ア - カ に入
はい

る写
しゃしん

真を、a-f から選
えら

びましょう。
ア  – カ  এর জানায a–f দে�রোকা একাটিটা আরো�াকাবিচত্র বিনাবা ভাচনা কারুনা। 

①

③

②

④

ア

オ

ウイ

カ
エ
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a. b. c.

d. e. f.

( 2 ) 	4
よ に ん

人は何
なに

をしましたか。どうでしたか。

 したことが書
か

いてある部
ぶ ぶ ん

分に　　　　、感
かんそう

想が書
か

いてある部
ぶ ぶ ん

分に　　　　を引
ひ

きましょう。
চারজানা বাযক্তি� কাী কারোরবি��? এটিটা দেকামনা বি��? তাারো�র কারা বিবাষারোয়র বিনারোচ 　　　 এবাং তাারো�র ধারণার বিনারোচ 　　　 আ� কুানা।

🔖大
たいせつ

切なことば

① 家
か ぞ く

族で  পবিরবাারোরর সাারো� ｜ 水
すいぞくかん

族館  অযাকুাবিরয়াম ｜ ペンギン  দেপংগুইনা ｜ そして  তাারপর

 クラゲ  দেজাবি�বিফ�

② 気
き も

持ちよかった  ভাারো�া বি��।   （気
き も

持ちいい  ভাারো�া বি�� ）｜ コスモス  কাসামসা ｜ 花
はな

  ফু�

③ 多
おお

い  অরোনাকা

④ まだまだ  এখারোনাা নাা ｜ 元
げ ん き

気（な）  স্বাাস্থাযকার ｜ お祝
いわ

い  উ�যাাপনা

 寿
す し や

司屋  সাুবি� দেররোস্তাারা �
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　　　　　にことばを書
か

きましょう。
�নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

とてもいい天
て ん き

気　　　　　　。

今
き ょ う

日は母
はは

の誕
たんじょうび

生日　　　　　　。

お客
きゃく

さんは、あまり多
おお

く　　　　　　　です。

	過
か こ

去のことを言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文法ノート➍

অতাীতা সাম্পরোকাভ কা�া বা�ার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

	「～なかった」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか？ 文法ノート➎
〜なかった এর অ� ভ কাী বারো� মরোনা কারোরনা?
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  身
み ぢ か

近な施
し せ つ

設の料
りょうきんひょう

金表を見
み

て、いくら払
はら

えばいいかがわかる。
 স্থাানাীয় দেকাারোনাা সাুবিবাধার মূ�য তাাবি�কাা পরো�, কাতা অ� ভ প্র�ানা কাররোতা হরোবা, তাা বাুঝরোতা পাররোবানা।

 料
りょうきんひょう

金表4.

74

1   料
りょうきんひょう

金表を読
よ

みましょう。
�াম প�ুনা।

	いろいろな施
しせつ

設で、入
はい

る前
まえ

に、いくら払
はら

えばいいか料
りょうきん

金を見
み

ています。
 দেকাারোনাা একাটিটা সাুবিবাধায় দেযারোতা কাতা অ� ভ প্র�ানা কাররোতা হরোবা, তাা পরী�া কাররো�না।

( 1 ) 	あなたは、いくら払
はら

いますか。
আপনাারোকা কাতা অ� ভ প্র�ানা কাররোতা হরোবা?

① 水
すいぞくかん

族館  অযাকুাবিরয়াম ② 温
おんせん

泉の共
きょうどうよくじょう

同浴場   ওনারোসারোনা ( হটা স্প্রিং�ং)   

পাবাবি�কা বাা�
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③ 焼
やきにく

肉屋
や

  ভাাজাা মাংরোসার দেররোস্তাারা � ④ マンガ喫
き っ さ

茶  কাবিমকা বাুকা কাযারোফ

( 2 ) 	どのコースがいいですか。それは、いくらですか。
দেকাানা দেকাাসা ভটিটা আপনাার প�ন্দ? মূ�য কাতা?

🔖大
たいせつ

切なことば

① チケット  টিটাবিকাটা ｜ 大
お と な

人  প্রাপ্তবায়স্কৃ ｜ 高
こうこうせい

校生  উ� বিবা�যা�রোয়র �াত্র

 小
しょう

・中
ちゅう

学
がくせい

生  প্রা�বিমকা ও জাুবিনায়র হাই সু্কৃরো�র �াত্র

② 料
りょうきん

金  বিফ ｜ 十
じゅうに

二歳
さい

以
いじょう

上  ১২ বাা তাার দেবাবি� বায়সা ী  （〜歳
さい

以
いじょう

上  〜 বাা তাার দেবাবি� বায়সা ী ）

③ 食
た

べ放
ほうだい

題  সাবা বিকা�ু খাাওয়া যাারোবা ｜ 飲
の

み放
ほうだい

題  সাবা বিকা�ু পানা কারা যাারোবা

④ パック  পযারোকাজা ｜ ブース  বাু� ｜ 個
こ し つ

室  বাযক্তি��তা রুম
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  いっしょに出
で

かけた人
ひと

に、あとから、感
かんそう

想を書
か

いた簡
かんたん

単なメッセージを送
おく

ることができる。
 একাসাারো� দেবারোরারোনাা বাযক্তি�র কাারো� , পরবাতাীকাারো� ধারণা সাম্পরোকাভ দে�খাা সাংবি�প্ত বাাতাভা দেপ্ররণ কাররোতা পাররোবানা।

 今
いま

、家
いえ

に着
つ

きました5.

75

1   メッセージを書
か

きましょう。
বাাতাভা বি�খাুনা।

	休
やす

みの日
ひ

にいっしょに出
で

かけた友
とも

だちに、帰
かえ

ったあとで、メッセージを送
おく

ります。
 �ুটিটার বি�রোনা বানু্ধ্যার সাারো� বাাইরোর বি�রোয়বি�রো�না। বাাবি�রোতা বিফরোর, বানু্ধ্যারোকা বাাতাভা দেপ্ররণ কারা হরোবা।

( 1 ) 	例
れい

を読
よ

みましょう。
উ�াহরণটিটা প�ুনা।

 （例
れい

  উ�াহরণ ）

🔖大
たいせつ

切なことば

着
つ

きました  বাাবি�রোতা দেপঁ�রো� দে�বি�।  （着
つ

く  দেপঁ��ারোনাা ） ｜ はじめて  প্র�মবাারোরর মতা ｜ また  আবাার
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( 2 ) 	友
とも

だちといっしょにどこかに出
で

かけたという設
せってい

定で、家
いえ

に着
つ

いてからメッセージを送
おく

りましょう。
আপবিনা বানু্ধ্যার সাারো� বাাইরোর বি�রোয়, এখানা বাাবি�রোতা আরো�না। তাারো�র বাাতাভা দেপ্ররণ কারুনা
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　週
しゅうまつ

末は何
なに

をしましたか？

① 17-01 Ａ：ヘンドラさん、休
やす

みは、何
なに

をしましたか？

Ｂ：えーと、お風
ふ ろ

呂と台
だいどころ

所を掃
そ う じ

除しました。

Ａ：そうですか。

② 17-02 Ａ：ティダーさん、日
に ち よ う び

曜日は、何
なに

をしましたか？

Ｂ：日
に ち よ う び

曜日は、ジムで運
うんどう

動しました。

Ａ：へー。

③ 17-03 Ａ：曹
ソウ

さん、週
しゅうまつ

末は、何
なに

をしましたか？

Ｂ：オーケストラのコンサートに行
い

きました。

Ａ：ふーん、いいですね。

④ 17-04 Ａ：マイさん、昨
き の う

日の休
やす

みは、何
なに

をしましたか？

Ｂ：昨
き の う

日は、さくらモールに買
か

い物
もの

に行
い

きました。

　　服
ふく

を買
か

いました。

Ａ：そうですか。

⑤ 17-05 Ａ：ルディさん、土
ど

日
にち

は、何
なに

をしましたか？

Ｂ：土
ど よ う び

曜日は、友
とも

だちと、飲
の

みに行
い

きました。

Ａ：へー。

Ｂ：日
に ち よ う び

曜日は、昼
ひる

まで寝
ね

ました。

Ａ：あー。
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⑥ 17-06 Ａ：アンドレアさん、週
しゅうまつ

末は、何
なに

をしましたか？

Ｂ：何
なに

もしませんでした。家
いえ

でゆっくりしました。

Ａ：そうですか。

Ｂ：あ、ネットで、家
か ぞ く

族と話
はな

しました。 

Ａ：ああ、いいですね。
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1   読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
বিনারোচর কাাক্তিঞ্জাগুরো�া পরো�, এগুরো�ার অ� ভ দেচকা কারুনা।

千
せん

千 千 千百
ひゃく

百 百 百

～円
えん

円 円 円万
まん

万 万 万

休
やす

み 休み 休み 休み

映
えい

画
が

映画 映画 映画

日
に

本
ほん

語
ご

日本語 日本語 日本語

勉
べん

強
きょう

します	 勉強します 勉強します 勉強します

買
か

います 買います 買います 買います

漢
かん

字
じ

の こ と ば

2   　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
　　　 -এর কাাক্তিঞ্জার বি�রোকা মরোনাারোযাা� বি�রোয় প�ুনা।

 ① Ａ：休みは、何
なに

をしましたか？

 　 Ｂ：映画を見
み

に行
い

きました。

 ② アイスクリームを買いました。百円でした。

 ③ たくさん日本語を勉強しました。

 ④ この家
いえ

は、4 千万円です。

3   上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
কাীরোবাার্ডভ বাা স্মাটাভরোফানা বাযবাহার কারোর, উপরোরর 　　　 এর �ব্দগুবি� বি�খাুনা।
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➊ V-ました
V-ませんでした

週
しゅうまつ
末は、何

なに
もしませんでした。家

いえ
でゆっくりしました。

আণি� �প্তাহ্যাঁাক্ষেন্ত শ্রেকা� ণিকছুই কণিরণি�। আণি� �াণিড়াক্ষে� আরা� কক্ষেরণিছলুা�।

- এই অণিভা�ঁজি�গুণিলু অ�ীক্ষে�র র্ঘটা�া �ম্পক্ষেকি কথাা �লুার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। এই পাাক্ষেঠ্য, আপাণি� আপা�ার ছুটিটার ণিদক্ষে� 
ণিক কক্ষেরণিছক্ষেলু�, শ্রে� �ম্পক্ষেকি কথাা �লুার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- ইণি��াচুক �ক্ষে� ির জা�ঁ, マス-�� ি জিক্রায়াাপাক্ষেদর 〜ます শ্রেক 〜ましたপাণির��ি� করা হ্যাঁয়া।

- শ্রে�ণি��াচুক �ক্ষে� ির জা�ঁ, জিক্রায়াাপাক্ষেদর 〜ません শ্রেক 〜ませんでした এ পাণির��ি� করা হ্যাঁয়া।

• 過去のできごとを述べるときの言い方です。この課では、休みの日にしたことを話すときに使っています。

• 肯定形は、動詞のマス形の「～ます」を「～ました」に変えます。

• 否定形は、動詞の否定形の「～ません」を「～ませんでした」に変えます。

［	例
れい
	］	▶  土

ど に ち
日は、ジムで運

うんどう
動しました。

আণি� �ণি� ও রণি��াক্ষের জিজাক্ষে� �ঁায়াা� কক্ষেরণিছ।

	 ▶  Ａ ： 週
しゅうまつ

末は、何
なに

をしましたか？
 �প্তাহ্যাঁাক্ষেন্ত ণিক কক্ষেরক্ষেছ�?

  Ｂ ： 家
いえ

でテレビを見
み

ました。
 �াণিড়াক্ষে� টিটাণিভা শ্রেদক্ষেখণিছ।

◆		ঞ্জি�য়োপ�: অ�ী� কো� এব্যং অ-অ�ী� কো�		動詞：過去と非過去

 জিক্রায়াাপাক্ষেদর দুটিটা কালু আক্ষেছ: অ�ী� কালু এ�ং অ-অ�ী� কালু। অ-অ�ী� কালু ��ি�া� ( অভাঁা� �া ��ঁ র্ঘটা�া ) এ�ং 
ভাণি�ষাঁ� উভায়াই অন্তভুাি� কক্ষের।

 動詞のテンスは、過去と非過去の 2 つです。非過去は、現在（の習慣・事実）と未来の両方を含みます。

অ-অ�ী� কালু
非過去

অ�ী� কালু
過去

ইণি��াচুক
肯定

V- ます V- ました

テレビを見
み

ます。
আণি� টিটাণিভা শ্রেদণিখ।

テレビを見
み

ました。
আণি� টিটাণিভা শ্রেদক্ষেখণিছ।

শ্রে�ণি��াচুক
否定

V- ません
V- ないです

V- ませんでした

テレビは、見
み

ません。

テレビは、見
み

ないです。
আণি� টিটাণিভা শ্রেদণিখ �া।

テレビは、見
み

ませんでした。
আণি� টিটাণিভা শ্রেদণিখ �াই।

উদাহ্যাঁর�
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➋ 何
なに

も
どこにも	

V-ませんでした

週
しゅうまつ
末は、何

なに
もしませんでした。

আণি� �প্তাহ্যাঁাক্ষেন্ত শ্রেকা� ণিকছুই কণিরণি�।

私
わたし
は、どこにも行

い
きませんでした。

আণি� শ্রেকাথাাও যাাইণি�।

- এই অণিভা�ঁজি�গুণিলু শ্রে�ণি��াচুক �াক্ষেকঁ শ্রেজাার শ্রেদওয়াার ��য়া �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। এই পাাক্ষেঠ্য, ছুটিটার ণিদক্ষে� ণিক করা 
হ্যাঁক্ষেয়াণিছলু, শ্রে� �ম্পণিকি� প্রক্ষেশ্নর উ�র প্রদা� করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- 何
なに

も জিক্রায়াাপাক্ষেদর শ্রে�ণি��াচুক �ক্ষে� ির �াক্ষেথা একক্ষেত্র �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া এ�ং এর অথা ি হ্যাঁলু শ্রেকা� ণিকছু �া করা �া অ�ীক্ষে� �া করা।

- どこにも, 行
い

く ( যাাওয়াা ) জিক্রায়াাপাক্ষেদর শ্রে�ণি��াচুক �ক্ষে� ির �াক্ষেথা একক্ষেত্র �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া এ�ং শ্রেকাথাাও �া যাাওয়াা �া অ�ীক্ষে� �া 
যাাওয়াার ণি�ষায়াটিটা ণি�ক্ষেদি� কক্ষের।

• 強く否定するときの言い方です。この課では、休みの日にしたことを質問されて答えるときに使っています。

• 「何も」は動詞の否定形といっしょに使い、しないことを表します。

• 「どこにも」は動詞「行く」の否定形といっしょに使い、行かないことを表します。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： 休

やす
みは、何

なに
をしましたか？

 ছুটিটার ণিদক্ষে� শ্রেকা� ণিকছু কক্ষেরণিছক্ষেলু� ণিক?

  Ｂ ： 何
なに

もしませんでした。家
いえ

でゆっくりしました。
 আণি� শ্রেকা� ণিকছুই কণিরণি�। আণি� �াণিড়াক্ষে� আরা� কক্ষেরণিছলুা�।

	 ▶  Ａ ： 連
れんきゅう

休は、どこに行
い

きましたか？
 দীর্ঘ ি �প্তাহ্যাঁাক্ষেন্ত শ্রেকাথাাও ণি�ক্ষেয়াণিছক্ষেলু� ণিক?

  Ｂ ： どこにも行
い

きませんでした。家
いえ

で本
ほん

を読
よ

みました。
 আণি� শ্রেকাথাাও যাাইণি�। �া�ায়া একটাা �ই পাক্ষেড়াণিছ।

➌ ナA-でした
イA-かったです

「ゴジラ」は、まあまあでした。
��জিজালুা টিঠ্যক ণিছলু।

国
こくさい
際フェスティバルは、とても楽

たの
しかったです。

আন্তজািাণি�ক উৎ��টিটা অক্ষে�ক �জাার ণিছলু।

- এই অণিভা�ঁজি�গুণিলু অ�ীক্ষে�র র্ঘটা�ার ধার�া �ম্পক্ষেকি কথাা �লুার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। এই পাাক্ষেঠ্য, ছুটিটার ণিদ� �ম্পক্ষেকি 
ণি�ক্ষেজার ণিচুন্তা �ঁ� করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- এই অণিভা�ঁজি�গুণিলু ণি�ক্ষে�ষাক্ষে�র অ�ী� কালু �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের। ナ-ণি�ক্ষে�ষা� ণিদক্ষেয়া, শ্রে�ষা অং�ক্ষেক 〜ですশ্রেথাক্ষেক 〜でした এ 
পাণির��ি� করা হ্যাঁয়া। イ-ণি�ক্ষে�ষা� ণিদক্ষেয়া, শ্রে�ষা অং�ক্ষেক 〜いです শ্রেথাক্ষেক 〜かったです এ পাণির��ি� করা হ্যাঁয়া।いい ( ভাালু ) হ্যাঁলু 
একটিটা ণি�ক্ষে�ষা �ঁাণি�ক্রা� এ�ং এর অ�ী� কালু হ্যাঁলু よかったです।

উদাহ্যাঁর�
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- শ্রেকা� একজা� �ঁজি�র ধার�া �ম্পক্ষেকি জাা�ক্ষে� চুাওয়াার ��য়া, প্রশ্নক্ষে�াধক �� どう (শ্রেক�� ) �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া এ�ং 
どうでしたか？ �ক্ষেলু প্রশ্ন করা হ্যাঁয়া।।

• 過去のできごとについて感想を述べるときの言い方です。この課では、休みにしたことについて感想を言うときに使っています。

• 形容詞の過去形を使います。ナ形容詞の場合は、語尾の「～です」を「～でした」に変えます。イ形容詞の場合は、語尾の 
「～いです」を「～かったです」に変えます。「いい」は特別で、過去形は「よかったです」になります。

• 感想をたずねる場合は、疑問詞「どう」を使って、「どうでしたか？」と質問します。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： テストはどうでしたか？

 শ্রেটা� শ্রেক�� ণিছলু?

  Ｂ ： とても大
たいへん

変でした。
 খু� কটিঠ্য� ণিছলু।

	 ▶  Ａ ： 休
やす

みは、どうでしたか？
 ছুটিটার ণিদ� শ্রেক�� ণিছলু।

  Ｂ ： ハイキングに行
い

きました。とても、よかったです。
 আণি� হ্যাঁাইণিকং ণি�ক্ষেয়াণিছলুা�। শ্রে�� ভাালু ণিছলু।

	 ▶  Ａ ： 週
しゅうまつ

末は、何
なに

をしましたか？
 �প্তাহ্যাঁাক্ষেন্ত ণিক কক্ষেরক্ষেছ�?

  Ｂ ： 友
とも

だちと映
え い が

画に行
い

きました。
 �নু্ধুক্ষেদর �াক্ষেথা ণি�ক্ষে��া শ্রেদক্ষেখণিছ।

  Ａ ： 映
え い が

画は、おもしろかったですか？
 ণি�ক্ষে��াটিটা ভাাক্ষেলুা ণিছলু ণিক?

  Ｂ ： いえ、いまいちでした。
 �া , আ�ক্ষেলু �া।

◆		প্রশ্নমাূ�ক অতিভব্যযঞ্জি�� সো�োংশা		疑問表現のまとめ

いくつ（年
ねんれい

齢を聞
き

く）
ক� �য়া� ( �য়া� �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করা )

おいくつですか？ （第 4 課）
আপা�ার �য়া� ক�? (পাাঠ্য ৪)

いくつ（数
かず

を聞
き

く）
কয়াটিটা (পাণির�া� �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করা )

枝
えだまめ

豆、いくつですか？ （第 6 課）
কয়াটিটা এদা�াক্ষে�? (পাাঠ্য ৬)

いくら
ক�

これ、いくらですか？ （第 16 課）
এটিটার �ূলুঁ ক�? (পাাঠ্য ১৬)

いつ
কখ�

ご飯
はん

、いつがいいですか？ （第 9 課）
আপাণি� কখ� রাক্ষে�র খা�ার শ্রেখক্ষে� চুা�? (পাাঠ্য ৯)

だれ
শ্রেক

これ、だれですか？ （第 4 課）
ইণি� শ্রেক? (পাাঠ্য ৪)

どう
কীভাাক্ষে�

家
いえ

はどうですか？ （第 7 課）
�াণিড়া শ্রেক�� ণিছলু? (পাাঠ্য ৭)

映
え い が

画はどうでしたか？ （第 17 課）
ণি�ক্ষে��া শ্রেক�� ণিছলু? (পাাঠ্য ১৭)

উদাহ্যাঁর�
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どうして
শ্রেক�

どうしてですか？ （第 18 課）
শ্রেক�? (পাাঠ্য ১৮)

どうやって
কীভাাক্ষে�

会
かいしゃ

社まで、どうやって来
き

ますか？ （第 13 課）
অণি�ক্ষে� কীভাাক্ষে� যাা�? (পাাঠ্য ১৩)

どこ
শ্রেকাথাায়া

どこに住
す

んでいますか？ （第 4 課）
আপাণি� শ্রেকাথাায়া ���া� কক্ষের�? (পাাঠ্য ৪)

どちら（「どこ」の丁
ていねい

寧な言
い

い方
かた

）
শ্রেকাথাায়া (どこ �ক্ষেলু প্রশ্ন করার �াজিজাি� উপাায়া )

どちらからですか？ （第 3 課）
আপাণি� শ্রেকাথাা শ্রেথাক্ষেক এক্ষে�ক্ষেছ�? (পাাঠ্য ৩)

どちら（「どっち」の丁
ていねい

寧な言
い

い方
かた

）*
শ্রেকা�টিটা (どっち �ক্ষেলু প্রশ্ন করার �াজিজাি� উপাায়া ) *

ホットコーヒーとアイスコーヒー、どちらにしますか？
শ্রেকা�টিটা পাছ� কক্ষের�, �র� কণি� �াণিক আই�� কণি�?

どっち（２つのものから選
えら

ぶ）*
শ্রেকা�টিটা (২ টিটা আইক্ষেটা� শ্রেথাক্ষেক ণি�� িাচু� করা ) *

チョコレートケーキとチーズケーキ、どっちがいい
ですか？ （『初級 1』第 11 課）
চুক্ষেকাক্ষেলুটা শ্রেকক এ�ং ণিচুজাক্ষেকক্ষেকর �ক্ষেধঁ শ্রেকা�টিটা পাছ� কক্ষের�? (『初

しょきゅう
級１』এর  পাাঠ্য ১১)

どのぐらい／どのくらい／どれぐらい *
ক� ��য়া *

空
くうこう

港まで、どのぐらい、かかりますか？ （第 13 課）
ণি��া���ক্ষের শ্রেযাক্ষে� ক� ��য়া লুাক্ষে�? (পাাঠ্য ১৩)

どれ（３つ以
いじょう

上のものから選
えら

ぶ）*
শ্রেকা�টিটা (৩ টিটারও শ্রে�ণি� আইক্ষেটা� শ্রেথাক্ষেক ণি�� িাচু� করা ) *

飲
の

み物
もの

、どれがいいですか？ （『初級 1』第 11 課）
শ্রেকা� পাা�ীয়া পাছ� কক্ষের�? (『初

しょきゅう
級１』 এর  পাাঠ্য ১১)

どんな
শ্রেকা� ধরক্ষে�র

どんなスポーツが好
す

きですか？ （第 11 課）
শ্রেকা� ধরক্ষে�র শ্রেখলুাধুলুা পাছ� কক্ষের�? (পাাঠ্য ১১)

何（なに／なん）
ণিক

日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？ （第 5 課）
আপাণি� শ্রেকা� ধরক্ষে�র জাাপাাণি� খা�ার পাছ� কক্ষের�? (পাাঠ্য ৫)

趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか？ （第 11 課）
আপা�ার �খ ণিক? (পাাঠ্য ১১)

* এটিটা 『初
しょきゅう

級』 এ অন্তভুাি� করা হ্যাঁক্ষে�। 
 『初級』で勉強します。

➍ Nでした

とてもいい天
てん き
気でした。

আ�হ্যাঁাওয়াা খু� ভাালু ণিছলু।

- এটিটা অ�ী� কাক্ষেলুর একটিটা ণি�ক্ষে�ষাঁ �াকঁ। অ�ীক্ষে�র র্ঘটা�া �ম্পক্ষেকি কথাা �লুার ��য়া �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- 〜です শ্রেক শ্রে�ক্ষেষা 〜でした এ পাণির��ি� করা হ্যাঁয়া। 

• 名詞文の過去の言い方です。過去のできごとについて述べるときに使います。

• 文末の「～です」を「～でした」に変えます。
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［	例
れい
	］	▶  昨

き の う
日は、父

ちち
の誕

たんんじょうび
生日でした。みんなで、ケーキを食

た
べました。

��কালু আ�ার �া�ার জান্মণিদ� ণিছলু। ��ার �াক্ষেথা শ্রেকক শ্রেখক্ষেয়াণিছ। 

 ▶  カラオケに行
い

きました。でも、店
みせ

は休
やす

みでした。
কারাওক্ষেকক্ষে� ণি�ক্ষেয়াণিছলুা�। �ক্ষে� �া �ন্ধু ণিছলু।

	 ▶  Ａ ： 天
て ん き

気はどうでしたか？
 আ�হ্যাঁাওয়াা শ্রেক�� ণিছলু?

  Ｂ ： 雨
あめ

でした。
 �টৃি� হ্যাঁক্ষেয়াণিছলু।

➎ 　	N	じゃなかったです
ナA-	じゃなかったです
イA-	くなかったです

お客
きゃく
さんは、あまり多

おお
くなかったです。

খু� শ্রে�ণি� গ্রাহ্যাঁক ণিছলু �া।

- এই অণিভা�ঁজি�গুণিলু অ�ী� কাক্ষেলুর ণি�ক্ষে�ষাঁ �াকঁ �া ণি�ক্ষে�ষা� �াক্ষেকঁর শ্রে�ণি��াচুক �� ি �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের। এই পাাক্ষেঠ্য, অ�ী� 
র্ঘটা�া �ম্পক্ষেকি �ন্ত�ঁ এ�ং ণিচুন্তা �ঁ� করার জা�ঁ শ্রে�গুণিলু �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- 〜なかった অ�ী� কাক্ষেলুর শ্রে�ণি��াচুক অণিভা�ঁজি�র জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া। ণি�ক্ষে�ষাঁ এ�ং ナ-ণি�ক্ষে�ষা� এর শ্রে�ক্ষেত্র, শ্রে�ণি��াচুক শ্রেক 〜
じゃないです শ্রেথাক্ষেক 〜じゃなかったです এ পাণির��ি� করা হ্যাঁয়া  (উদাহ্যাঁর� ① এ�ং ②)। イ-ণি�ক্ষে�ষা� এর শ্রে�ক্ষেত্র, শ্রে�ণি��াচুক শ্রেক 〜くな
いです শ্রেথাক্ষেক 〜くなかったです এ পাণির��ি� করা হ্যাঁয়া ( উদাহ্যাঁর� ③)।

- なかったです শ্রেক ありませんでしたণিদক্ষেয়া প্রণি��াপা� কক্ষের, N-じゃありませんでした, ナA-じゃありませんでした এ�ং イA-くありません
でした এর �ক্ষে�া কক্ষের �লুার পাদ্ধাণি� ও রক্ষেয়াক্ষেছ। 

• 名詞文、形容詞文の過去の否定の形です。この課では、過去のできごとについて感想やコメントを述べるときに使っています。

• 「～なかった」は過去の否定表現に使われます。名詞とナ形容詞の場合は、否定の形「～じゃないです」を「～じゃなかったです」
に変えます（例①②）。イ形容詞の場合は、否定の形「～くないです」を「～くなかったです」に変えます（例③）。

• 「なかったです」の部分を「ありませんでした」に置き換えて、「N- じゃありませんでした」「ナA- じゃありませんでした」「イA- く
ありませんでした」という形もあります。

［	例
れい
	］	▶  ① 温

おんせん
泉に入

はい
りました。でも、露

ろ て ん ぶ ろ
天風呂じゃなかったです。

 আণি� উষ্ণ প্রস্র�ক্ষে� ণি�ক্ষেয়াণিছলুা�। �ক্ষে� এটিটা শ্রেখালুা �া�াক্ষে�র শ্রে�া�লুখা�া ণিছলু �া। 

 ▶  ② Ａ ： 富
ふ じ さ ん

士山に登
のぼ

りました。
  আণি� �ুজিজা পা� িক্ষে� আক্ষেরাহ্যাঁ� কক্ষেরণিছলুা�।

   Ｂ ： すごいですね。大
たいへん

変でしたか？
  ওয়াাও! কটিঠ্য� ণিছলু ণিক?

   Ａ ： いえ、あまり大
たいへん

変じゃなかったです。
  �া , শ্রে��� কটিঠ্য� ণিছলু �া।

 ▶  ③ Ａ ： 料
りょうり

理は、どうでしたか？
  খা�ার শ্রেক�� ণিছলু?

   Ｂ ： あまりおいしくなかったです。
  শ্রে��� ভাাক্ষেলুা ণিছলু �া।

উদাহ্যাঁর�

উদাহ্যাঁর�
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◆		অ�ী� কোনো�� ক�ো ব্য�ো� উপোয়		過去の言い方

ইণি��াচুক
肯定

শ্রে�ণি��াচুক
否定

ণি�ক্ষে�ষাঁ
名詞

N でした
N じゃなかったです

（N じゃありませんでした）

天
て ん き

気は雨
あめ

でした。
�টৃি� ণিছলু।

昨
き の う

日は、休
やす

みじゃなかったです。

（昨
き の う

日は、休
やす

みじゃありませんでした。）
��কালু ছুটিটার ণিদ� ণিছলু �া।

ナ- ণি�ক্ষে�ষা�
ナ形容詞

ナ A- でした
ナ A- じゃなかったです

（ナ A- じゃありませんでした）

京
きょうと

都は、とてもきれいでした。
ণিকক্ষেয়াাক্ষে�া খু� �ু�র ণিছলু।

海
うみ

は、あまりきれいじゃなかったです。

（海
うみ

は、あまりきれいじゃありませんでした。）
��ুদ্র এ� �ু�র ণিছলু �া।

イ- ণি�ক্ষে�ষা�
イ形容詞

イA- かったです
イA- くなかったです

（イA- くありませんでした）

旅
りょこう

行は、とても楽
たの

しかったです。
আ�ার ��র অক্ষে�ক �জাার ণিছলু।

旅
りょこう

行は、あまり楽
たの

しくなかったです。

（旅
りょこう

行は、あまり楽
たの

しくありませんでした。）
আ�ার ��র শ্রে��� �জাার ণিছলু �া।

জিক্রায়াাপাদ
動詞

V- ました V- ませんでした

京
きょうと

都へ行
い

きました。
আণি� ণিকক্ষেয়াাক্ষে�া ণি�ক্ষেয়াণিছলুা�।

休
やす

みは、何
なに

もしませんでした。
আণি� ছুটিটার ণিদক্ষে� শ্রেকা� ণিকছুই কণিরণি�।
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● ゴジラ　　　	　

 ��জিজালুা হ্যাঁলু শ্রেস্প�ালু-এক্ষে��� ���ার চুলুজিচ্চাক্ষেত্রর একটিটা ণি�খঁা� ণি�ণিরজা। 
শ্রেহ্যাঁা�া ইণি�ক্ষেরা ক�ৃ িক পাণিরচুাণিলু� প্রথা� চুলুজিচ্চাত্রটিটা ১৯৫৪ �াক্ষেলু �ুজি� পাায়া। এটিটা পাার�া�-
ণি�ক পারী�ার ভায়াা�হ্যাঁ�া প্রদ� ি�কারী অ�ঁন্ত গুরু�র চুলুজিচ্চাত্র ণিছলু। প্রথা� চুলুজিচ্চাক্ষেত্রর 
�া�ক্ষেলুঁর পার এই ণি�ণিরক্ষেজার জা�ঁ আরও অক্ষে�ক ছণি� দৈ�ণির করা হ্যাঁয়া। �হ্যাঁাকা� দা�� 
এ�ং ভাণি�ষাঁ� শ্রেথাক্ষেক �া�ষুা ক�ৃ িক আ�া দা��ক্ষেদর �াক্ষেথা লুড়াাই করার �ক্ষে�া ��জিজালুার 
ভূাণি�কা ধীক্ষের ধীক্ষের পাণির�ণি�ি� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। এর পাক্ষের ��জিজালুা ণি�ণিরজাটিটা জাাপাা� শ্রেথাক্ষেক �ক্ষের 
ণি�ক্ষেয়া এ��ণিক হ্যাঁণিলুউক্ষে�ও দৈ�ণির করা হ্যাঁয়া। চুলুজিচ্চাত্রগুণিলুক্ষে� একই ��জিজালুার চুণিরত্র উপা-
�াপা� করা হ্যাঁক্ষেলুও, প্রণি�টিটা ছণি�ক্ষে� ��জিজালুার �ঁজি�ত্ব এ�ং ভূাণি�কা �ঁাপাকভাাক্ষে� পাণির�-
ণি� ি� হ্যাঁয়া। এই কারক্ষে� প্রণি�টিটা চুলুজিচ্চাক্ষেত্রর জা�ঁ প্র�ং�া ও ��াক্ষেলুাচু�া দুক্ষেটাাই রক্ষেয়াক্ষেছ। 

　ゴジラは、日本を代表する怪獣特撮映画のシリーズです。第 1 作の公開は、1954 年、本多
猪四郞監督。核実験の恐怖を描いた非常にシリアスな内容の映画でした。この第 1 作のヒット
を受け、その後、シリーズの作品が何本も作られました。ゴジラは宇宙怪獣と戦ったり、未来
人の怪獣と戦ったりと、その役割をいろいろと変えていきました。さらにその後、ゴジラシリー
ズは日本を離れ、ハリウッドでも制作されました。ゴジラというキャラクターは共通しているも
のの、ゴジラの性格や役割は作品ごとに大きく異なるので、それぞれの作品の評価も賛否両論
あります。

● 水
すいぞくかん

族館													　

 জাাপাাক্ষে�র অঞ্চলু ��দু্র �ারা শ্রে�টি�� হ্যাঁওয়াায়া, জাাপাাক্ষে�র ��স্তা 
অংক্ষে� অঁাক্ষেকায়াাণিরয়াা� রক্ষেয়াক্ষেছ। শুধ ুশ্রেটাাণিকওক্ষে�ই ১০ টিটার শ্রে�ণি� অঁা-
শ্রেকায়াাণিরয়াা� রক্ষেয়াক্ষেছ। 
 ণিকছু ণি�খঁা� অঁাক্ষেকায়াাণিরয়াা� হ্যাঁলু, ওণিক�াওয়াা চুুরাউণি� অঁা-
শ্রেকায়াাণিরয়াা� এ�ং ও�াকা অঁাক্ষেকায়াাণিরয়াা� কাইয়াকুা�। �ড়া ণি�ণি� 
হ্যাঁা�ক্ষেরর �ক্ষে�া ণি�রলু �াছ প্রদ� ি� করা �ড়া অঁাক্ষেকায়াাণিরয়াা� হ্যাঁওয়াায়া, 
জাাপাাক্ষে�র ��স্তা অং� শ্রেথাক্ষেক পাযা িটাকরা �াক্ষেদর শ্রেদখক্ষে� যাা�। জাাপাা� 
জাকু্ষেড়া অঁাক্ষেকায়াাণিরয়াাক্ষে� �া�ীয়া ��কু্ষেদ্রর �াছ এ�ং জা�ণিপ্রয়া শ্রেজাণিলুণি�� 
এ�ং শ্রেপাঙু্গইক্ষে�র �ক্ষে�া অ��ঁ প্রদ� ি�ী রক্ষেয়াক্ষেছ। দ� িকক্ষেদর �ক্ষেধঁ 
�লুণি�� শ্রে�া এ�ং অ�ঁা�ঁ অ�ষু্ঠাা� জা�ণিপ্রয়া। 

　日本は海に囲まれた国土のため、水族館が各地にあります。東京だけでも、10
か所以上の水族館があります。
　有名な水族館としては、沖縄の「美ら海水族館」や、大阪の「海遊館」などが
あります。規模も大きく、大型のジンベエザメなどめずらしい魚も見られることも
あり、全国から観光客が訪れます。地方や都心の水族館では、地元の海にいる
魚や、人気があるクラゲやペンギンなど、展示物に特徴を持たせています。イル
カのショーなども人気のプログラムの1つです。

ণি�ণি� হ্যাঁা�র (ওণিক�াওয়াা চুুরাউণি� অঁাক্ষেকায়াাণিরয়াা� )
ジンベエザメ（沖縄美ら海水族館）

শ্রেজাণিলুণি�� ( �ুণি�দা অঁাক্ষেকায়াাণিরয়াা� )
クラゲ（すみだ水族館）

গা�ঞ্জিজা�ো

অযোকুতি�য়োমা
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● マンガ喫
きっ さ

茶／インターネットカフェ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 

 একটিটা �াঙ্গা-ণিক��্া ( কণি�ক �ুক কঁাক্ষে� ) হ্যাঁক্ষেলুা অথা ি 
প্রদা� কক্ষের একটিটা �ুথা �ঁ�হ্যাঁার করার জা�ঁ �া�। �ারপার 
কণি�ক �ই পাড়াা �া �ুক্ষেথা ই�ারক্ষে�টা �ঁ�হ্যাঁার করা যাায়া। প্রণি� 
র্ঘ�ার জা�ঁ, �াক্ষে� �াক্ষে� কক্ষেয়াক র্ঘ�ার পাঁাক্ষেকক্ষেজার জা�ঁ 
অথা ি প্রদা� করা যাায়া। “ই�ারক্ষে�টা কঁাক্ষে�” �া� �ঁ�হ্যাঁার করা 
জাায়া�াও রক্ষেয়াক্ষেছ। ই�ারক্ষে�টা �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের �াঙ্গা-ণিক��্া 
এ�ং একটিটা ই�ারক্ষে�টা কঁাক্ষে�ক্ষে� যা� খুণি� কণি�ক �ই পাড়াা 
যাায়া। �ু�রাং, উভায়া ধরক্ষে�র কঁাক্ষে� �াধার�� একই রক� 
হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক। �ক্ষে�, ণিকছু ই�ারক্ষে�টা কঁাক্ষে�ক্ষে� কণি�ক �ই �াও 
থাাকক্ষে� পাাক্ষের।
 কণি�ক �ই পাড়াা এ�ং ই�ারক্ষে�টা �ঁ�হ্যাঁার করা ছাড়াাও, 
�াধার�� �াঙ্গা-ণিক��্াশ্রে� শ্রেকা�লু পাা�ীক্ষেয়ার ণি��া�ূক্ষেলুঁ পাা� 
করা যাায়া। অক্ষে�ক �াঙ্গা-ণিক�া ২৪ র্ঘ�া শ্রেখালুা থাাক্ষেক, �স্তাায়া 
�ুথা প্রদা� কক্ষের এ�ং �াওয়াার রু� আক্ষেছ। এ কারক্ষে� অক্ষে�ক 
ভ্র��কারী শ্রেহ্যাঁাক্ষেটাক্ষেলুর পাণির�ক্ষে�ি �ঙ্গা-ণিক��্াশ্রে� অ��া� কক্ষের, �াক্ষেদর ভ্র�ক্ষে�র খরচু �া� ণিচুক্ষেয়া থাাক্ষেক। শ্রেকউ শ্রেকউ টাঁাজিক্স কক্ষের �া�ায়া 
যাাওয়াার পাণির�ক্ষে�ি �ভাীর রাক্ষে� �দঁপাাক্ষে�র পার শ্রে�ষা শ্রে�� ণি�� করক্ষেলু �াঙ্গা-ণিক��্াশ্রে� রা� কাটিটাক্ষেয়া থাাক্ষেক। 

　マンガ喫茶は、お金を払ってブースを借り、そのブースの中で、マンガを読んだり、イン
ターネットを使ったりできる施設です。料金は、1 時間ごとに払う方式だけでなく、数時間
単位のパック料金もあります。「インターネットカフェ」という施設名のところもありますが、
マンガ喫茶でもインターネットカフェでもインターネットが使え、マンガも読み放題なので、
内容はほぼ同じと言えます。ただし、「インターネットカフェ」の中にはマンガを置いていな
いところもあります。
　マンガ喫茶は、マンガを読んだりネットを使ったりするだけでなく、たいてい飲み放題で
ソフトドリンクが飲めるようになっています。24 時間営業のところも多く、安い料金でブー
スが借りられ、シャワーもあることから、ホテルに泊まる代わりにマンガ喫茶に泊まって旅
行代金を節約する旅行者も多くいます。また夜遅くまでお酒を飲んで終電を逃したときに、
タクシーで家に帰る代わりに、マンガ喫茶に泊まって夜を明かす人もいます。

মাোঙ্গো-তিকস্সো ( কতিমাক বু্যক কযোনোফ ) / ইন্টো�নোন� কযোনোফ




